











DIREZION E MINISTRAZION: Udin, Contrade di Prampar, 10 


Telefon 2018 — Gurizze, Vie Crispi, 2 + 


Di vizin e 

Nol po” jessi vèr che i sorestanz 
di un Stat a’ fàsin a pueste di 
governalu malamentri 0 che vebin 
gust di fà dutis lis robis ledròsi 
Dopo dut, al è aneje lér interes di 
contentà plui int che puedin, mas- 
sime co ta fòr permanenze sul ca- 
dreghin ’e dipent péc o trop an- 
cje de volontit dal popul. 

E alore si pò crodi che aneje il 
guviàr talian di cumò al cirì di 
fi midr ch'al pò par judà lis cent- 
mil dibisugnis di cheste biade 
mozion. Ma al à tre quatri pecje 
tal mani che lui imberdein, in part 
riditadis dai guviîre pussàz, i 
part nassudis de situazion 
po la vere. 

La prime *e je la venalitàt ver 
che no si 


















no si trate nome dal machinari 
mettit adun sot la steme dal mana. 
rin: sì trate ancje dal personil 
ch'al è dibot in ogni ufizi chel 
îstes di prin, cun ché stesse men 
talitàt, cun chei stes vizis, e plen 
di speranze e di voé di conservà 
dote la sò paronanze sul anda. 
lì dutis lis cjàssis. 

grande peeje ‘e je chè 
di subordinà dut al interes dal 
partît. E pozienze ancjmò se sî 
<jalàs: nome dl.vér interes .dal par- 
tît, che dopo dut al è l'interes di 
un gram di int: il mal al è chest, 
che masse dispes si cràt che al sei 
interes dal partît chel ch'al è no- 
me interes di une persone influen- 
te o di une criche di gramulons: 
e altris voltis si va daîr des om- 
bris o dai scrupui di qualchidun 
ch'al vidt Ia code dal diaul in due” 








incontrai di ce che ores- 
gin fà chei che son di nn altri 
tròp. 

Un'altre ancjmò "e je la pocje 
risuluzion dai parons dal vapòr 
che son simpri sclis dal ctabù» 
nazionalistie, che no son rivàx ado. 
re di dispuedsi des supertiziona pa- 
triotichis dal secnì passît ne di 
chè dai evinc'agn», che no viò 
din une quarte di là dal nàs e în 
vezia di cjalà l'interes coletif di 
nè e di doman, si làssin ancjmò 
indrezzà di chel spirt militaristic 
@ imperialistie che nus è menîz 
te buse. 

Ma se aneje dutis chestis pecjs 
4’ vignissin eliminadis, a’ndi re- 
stares un’altre che bastares di hes- 
sole a fî là strueje ogni buîne in- 
tenzion e a fà strassì malamentri 
la pini part des risoris. E aneje 
cheste %e je propri tal mani. 

Milions e miliarz a’ jessin ogni 
& des cassis dal Stît: milions e 
miliarz nestris, gjavàz des nestris 
venis, parcè che il Stàt nol è un 
ciamp di forment, ch'al bute un 





re o par chè altre, par tignî in pî 
barachie distinidis. a sdrumisi 
par metint eù altris provisoris che 
no podaran durà ne zovà, par con- 
tentà mil gramulis spalantadis, par 
fà tasè mil protestis e mil lemenz. 
E con ce criteri il guviar fasiaî la 
rielte tra tantis domandis e tantis 
pressions? No cal criteri des plui 
grandis necessitàz nè de premure 
nè de vere utilitàt: ma nome cun 
chel de pini pòre e daòr des sburta- 
dis di qualchi persone pini influent 
© daùr des onzudis plui bondantis 
di cui ch'al è plui... onzint. Dut al 
dipent di alzà une vore Ia vòs, ma- 
gari fasint nassi qualchi disòrdin, 








Telefon 187 





di lontan 


© di vè un bon santel a Rome, 
clPal sepi mostrà lis robis de ban: 
de juste. Cussì uè al ven sovenzio- 





nàt un istitàt, ch'al è salacòr man- 
ibisugue di altris cent; al ven 





un lavàr colossàl dì poeje 
o di nissune utilitàt; al ven stras- 
at un capità! a fà propagande na- 
zionalistiche 0 a ingrassà gjornai 
în mans di fassisc’, che 
il lor tuessin indulà che 
lares fate opare di pacificazion 
e di concuardie. 

E cun dute la buine volontat, 
nol pò jesi diferent, fintremai 























che dut al partis di:Rome e dut 
al finîs a Rome, Rome ‘e cognòs 
dutis lis robis par sin 
ipent di savélis contà, dì 
vè fà viodi e massime di savè 
pire. Dat al dipent di vé la' jù 
une buine vòs che 
che no si lassi mane) 
Cetantis carognadis 0 macaca. 
dis di mancul no vignaressino far, 
se la sielte e la distribuzion * 
vignissin fatis plui.da vizin, sul 
puest, region pat régjon, indulà 
che lis necessitàz 6‘lis urgenzis a' 
puedîn jessi cognossudis e mieu- 
radis diretamentri; ‘e indulà che 
duo” si podares tignî di vali la mi 
nistrazion di chei.miez ch'a’ con 
di due? 

























Amà e odeà a comand 


Par ordîn superisr, dute la fo- 
te che fintremai za dis azu un bon 
talian al jere obleat a nudi? cuin- 
tri da l'Austrie, ’e je' stade stra 
sferide a soreli jevît. Cumò, fin 
che dure, cui nestris vizinanz de 
bande di sore’ o sin un càr sîl e 
un'anime sole. Lér a’ cèrin ca a 
plotons, noaltris ’o mandin a spas 
di là ancje i fruz de scuele publi- 
che. L'an passit î iestria artiso” 
a’ jan metdt in mostre i lar lavérs 


te «Ausstellung» di Clanfart: do... Gi 


menîe vot sì viarzarà a Udin une 








grande « Mostre » di < Handwer 
kerstand » furlan. e carintian: e 
il sorestant dai Sorestanz al vi 
gnarà a condecorà la serèe. 

Nol covente dî che, di cheste 
grande amicizie edi cheste ‘cola- 
horazion che je dute 2 vantaz de 
mestre int, noaltris:-— ch’o sin an- 
cje caustriacanz 3 0 scuguin je 
si «seelenvernigt» (comin CS 
me paschis): %o vin simpri bramît 
di viodi.une robe:di cheste fate. 
chiemus.fis.soe di ridi e rabie 
al è che nn grum di dordei a’ ve- 


bin spietàt l'ordin dal alt par ina- 
moràsi dai € mucs 3. 

E cun chel stes spirt di dissipli- 
ne tano’ furlans — par solit pòe 
dissiplinàz — a’ spessein a trasfe- 
rî la lor bile cuiniri di chel altri 
popul ch’o vin dongje. Cà no si 
fevele dal guviîr e dui sorestanz 
de Federative, nè des 1ér ideali. 
tîz, nè de lòr maniere di direzi il 
paîs: si fevele de int, de puare 
int che sot qualunche qu 
scuen adatàsi e strizzà. Meti 
di che, se di chè bande no sì è 
rivàz adore di intindisi e di fà 
chè grande pîs ch'o vin fate cui 
«mucs?, la prime colpe e sei dai 
sorestanz metìn ancje che 
une vorute di chè int di là ‘e vebi 
qualchi pecjit su l'anime cuintri 
di chei di ca. Ma ancje î «mues> 
da l'Austrie a’ jerin te Wehrmacht 
€ aneje tes Sturm Staffeln, nomo? 
E aneje î talians in Sclavonie e 
in Crauazie ale di spore % àn fat, 
nomo? E salnedr aneje plui di ale. 
E aneje i talians în Sclavanie © 
nuje a selarisi il cîl, la colpe ’e je 
plui di un fregal de fassistarie no- 
strane © triestine che fas sunsîr 
a Rome e che diréz i gjornai un 
pòe pardut e che dal so naziona- 
lisim a’ fas un mercimoni stomeds, 
e de 53 sbignle malandrete ’e ri- 
gjave la fuarze di scombati cence 
padim. 

E une vore di colpe ‘e je aneje 
di chei furlans che uelin ben o 
mal al prossim, secont i comanda. 
menz dal alt. 



























STRIZZÀ E 


La Fuulanie ’e je masse lontane par che il 


Di qualchi timp în ca i sfueis 
a’ fevèlin des miseriis di qualchi 
pais da lAlte Italie. AI è il cane 
tin di mode, massime paî sfueis 
contraris al guviîr, dopo che a 
Rome ‘e je stade scuviarte la equi. 
stion dal Misdì> e ancjemò plui 
depo che je nassude l'intenzion 
di distinà un centenàr di miliarz 
ad an pe eredenzion» de Teronie 
(un ejamp di verze pai jeurs de 
camore meridionàl!) Cussì qual 
chidun al è contade la storie dai 
paîs di montagne sul cunfin de 
Franze, tà dal pàs dî Tende: paîs 
che la int "e scnen bandoniju par- 
«è che no pò plui vivi, e in pîc 
timp a” son restàz cu lis cjasîs voei- 
dis e cur maneul di mieze îa po- 
polazion che vevin prime des ue 
ris. Altris a’ fevèlin dai paîs atér 
dal Montello ela Sicilie dal Veni; 
altris di qualchi altri sît di mi 
serie. 

Ma, come il solit — tant pal 
ben, che pal màl — i giornaliso 
talians no rìvin di ca de Pif al 
trì che par fa retoriche, e chei fur- 
lans a° son impegnàz a difindi Ja 
talianitàt da? sclas, o a fà la cro- 
niche des fiestis dal vin E po, 
a dî la veretàt, ce ur impuartial 
ai letòrs talians di savé se si vif 
© se sì mr a Trasaghis o a Mus, 
0 a Salet di Rocolane o a Dordi 
le? Ce ne impuartial di savé tros 
paîs de Sclavanie che son cence 
aghe e cence lis eletriche 0 co 











mit che fàsin a paràsi de fan fis 
feminis di Peonis 0 di Bordan o 
i uminga di Dogne o chei di Diez 
© di Tamau o di Luvite, 0 quan’. 
che sarà fate un fregul di strade 
par rivà a Datris o a Flaipan o in 
qualchi altrî bore tes monz di lì 
da l'aghe? 

No ur impuarte nnje, che ogni- 
dun al pense es «òs rognis; ma se 
sì è cîr di di che nus impuarte a 
nò, alore sì che i vèrs talians a' 
siltin sù tan'’che liparis a sber 
ghelà cuintri i cjampaniliso”, i co 
paratise’, î vilans che cjalin nome 
lis 1òr dibisugnis e no còntin chè 


i A 

avi sa 
talian s'impensi di jè 
dal prossim, chés dai terons, chès 
dai badajoz dal Venit, chés dai 
màrtars pulitics di Vignesie Julie. 

Il biel al è che si cjate ancjemò 
«lchi furlan dordel ch'al è bon 
di diur reson © d’invelegnisi se 
chei che în un fregal di sil a' eco- 
mènzin a bruntulî e a dî che par 
chè strade no si va drez. Ma si lu 
sa che î gjeneròs di cheste fate 
‘e àn ce fà boli te cite e ce disniz 
zà tal camarin, 0 che èn imparît 
a fà bon trafic de lar talianitàt, 
che, savude vendi, “© bute miòr 
di qualchi ejamp di forment 0 dî 
qualchî tai di bose. 





CUI CH'AL PÒ 


NOL STENTE 





Parlamentars es escursiono d'unvidr 


Chest mis di renîr, che sù pa 
TAÎte al jere frescot, um dusinte 
parlamentàrs, cun femine e sala 
cèr aneje fruz, ci son tirîz in jù, 
a Regio di Calabrie indutà che 
l'ajar al è sîimpri clip) parvîe di 
un Congres Turistie Un quani. 
cent e passe personis ‘e n dm 
cie podit gjoldi zornadis di pa 
radis, tra un gustà, nn zîr in ma 
chigne, une cene e nn hiel discors 
infloràt di eflocjs cjaldis e ineu- 
Juridis. Dîs dodis milions saltàz 
far de solite casse che, par im- 
plenîle, o sin due' noaltris ch'o 
strenzîn la cinturie. Parcè che — 

iso” 
no în pajit nè il biliet né la lo- 
cande. E ce àno fat? Robonis: si 





son inacnarz che la zitàt calabre 
se ‘e jere maneul cragnàse di ce 
che crodevin, che ancje Injù %e je 
qualchi biele strade e qualchi bie- 
le buteghe e che no si disares 
ch'e esisti une <quistion dal Mi. 
sh 

Ché dal turisim %e je nre ejos 
se vità] pal biàt talisn ch'al senen 
vivi spelant il forest siòr (aneje 
altris nazions a° vivin péc © trop 
cussì) ma par svilnpà cheste risor- 
se no zòvin dal sisùr i sermone 
dal senatòr Gasparotto nè chei di 
dut il Trop Parlamentàr Turistie, 
ch'al si divertis a spesis dal puar 
Pantalon. E chei milions 2° po- 
devin jesi spindàz un pîc miòr. 
Di ejacaris e di mangjariis c'ind'à 
fin anîl dai véi. 





ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, fn ITALTE 1000 franes; for 






UN SFUEJ 25 FRANCS 





WITALIE 1800 - C. C. P. 9/13581 intestat a €PATRIÈ DAL FRIUL> 








Letariz 
ai fulans 
VI 
A UNE MESTRE DI SCUELE 


Siore mestre, 


ché altre dì che ancje a jè — 
prin di metile în persion— } àn 
fate une fiestone che maî, jo no 
eri. 

*E veve intorsi une sdrume di 
scuelàrs, dai siet ai cinquante agni 
i àn puartadîs tantis rosis di sa 
pulîle pàrie; j àn faz tane sere 
mons di lassale imbambinide. Ma 
È si è visade ch'o manejavi jo. 
— E' un ingrato! — ‘e je lade a di 
0 qualchidun (jé *e fevele nome 
par talian!) e aneje che jo, di 
quan'ch'o mi soî indotoràt, *a soi 
deventàt supiarbeîs; e che, dopo 
dut, P'abicidi m'al è insegnat jér 
€ che mi à tignît daîr cun afict, 
pis par pàs, în dute la mé vitel.. 
Siore sì e siore no. Siore sì che mî 
è insegnat il silabari, e siore no 

no sì trate di supiarbie. Za 
timp, co al fò mitàt sul cjast an 
cie il mestri Pagiolin, ’o soî stàt 
io a faj la rabascjade di salat. Ma 
chel al jere un altri discors. 

E cumò viodin so rivi adore di 
spiegàj la psicologie di un cin 
grato ». Jè, siore mestre, "e jo ci- 
gnude in chest paîs dì fantazzine 
— a’ disin ch'e jere ancjo une 
biele frute — e je madressude e 
deventade fele tra i bancs dî che. 
ste scuele; “e è vit pes mans sigîi 
tre pars di cheste int a) 
duc, un par un, e s' 
7 is nestrìs baronadis; "e je 
simpri stade plene di pazienzie e 
dì risorsis par fanus imparà. Nuje 
ce dì. Ma’e je ancje simpri stade 
ubidiente a dutis lîs diretivis daì 
superidrs: e, plui che l'istruzion, 
"e è simpri curade P'educazion na» 
ziondil!... Se si falave tal fà la mul- 
tipliche nus perdonave, ma se no 
si saveve conz& la storie di Romo- 
si € Remo e di Muzio Scevola e 

i tresinie des Termopilis e 
chè di Bolilla ‘e dei Mil di Ce 
ribaldi, "e jerin uàdulis su lis ma- 
nutis; e se no sì scriteve la peru 
le « Patrie » cul 
ciantave pulît «il Piave mormora 
vo» e «Fischia il sasso», © se chei 
di cjase no Ù î 
socînus te munture di pizzighet 
e di mandénus come agnei 'es 
pajazzadis di plazze,D? nus vardi; 
© se tal compie no sì veve simprî 
indiment il dovè di murî în uere 
pe grandezze da l'Italie, e se no 
si mereve dentri il non dal Gui- 
dadòr, e se sì nomenave l'Austrie 
cence meti dongie une peraulate, 
iè ‘e clamave nestre mari a sinti 
une buine intemerade; e se nus 
sinzive a fevelà par furlan dentri 
il murut de scuele, nus tocjave re 
stà in cjastî, cul bidel, qualchi 
miezore dopo sunade la cjampa- 
uute, 

Sì ese mai domandade di bes- 
sole se jerin veris dutis chés balis 
che nus contave, indulà che Carlî 
Albert cun Mazzini e Pio Nono 
cun Garibaldi e Mussulin cun Ca- 
vour da’ lavin simpri a braz? de 
mai pensit se nestre mari ’e jere 
contente che a scuele nus însegnas: 
sin a ode il estranîr» e nus me 
tessin tal sane il gust dal svindìc 
e de prepotenze o lo brame di sbu- 
giela idun o di fasi su 
gjelà par quistasi la medae dar? 
Sì ese maî visade che la dutrine 
Ce va indenant in 2, pagine) 





























































2.1 nmign 
dà ‘cunip ‘ai lor 
S“niute: di San Scjefin 
tine sole: < Pritt0- î 
* Cemùt ‘fasevie, «nn chè lenghe 





mil peraulis par 
insîrs: la puare 








i 4: penze e leade, a mandi far une 


‘silabe. chissà ‘intrigose ? 

A cjatàle pe strade e a scoltà 
ché s8 vosade che sfrissave lis ore» 
dis e che instes "e jere come un bon 
auguri, al vignive di pensà che la 
mute, siarade come ‘che jere den- 
trì dal sò jesi, ’e ves savùt de-vite 
‘nome ‘ale: di ‘biel e che Ja peraule 
7e fos Ia: sfese ch'e lassave lampi 


» la :86 anime contente; 0. 
VERI HAN i 


‘pràz di San Sejefin, di 





sgnavin come pontis 
‘nt, Ja puare frute %e 
ve ‘cul sò. sejap di ocàz, 
‘| eniete e intrunide; intant che lor 
‘a°. hecotavin, jé %e tiravo sù il pio 
‘dal so-grimil di regadin e lì ’e 
‘ejuejave. o 
“Lis orls che passavin,q 





che; 


‘mol jere il soreli ‘a misuràjes ‘cu. 
T'ombrene de boschete, ’e veve im-" 


paràta ‘contilis di beseole daùr 


© Ja:fon che la fsseve ‘voltà di strade 





barbelant,i cui ‘ocaz daùrsi, 
la piarte id cjase. 

*S6 mari "e jere una femine ru: 
spie, ma quanché Ja puarine %e cn 
pitave ‘dongje di passon, “e sinti 

isropîsi il cir, j leve dongie e, 
denant di ‘chiéi doi voglons încan: 
iesemîz; ’e ‘imovere î lavrîs 

















— Pulît, fie;: puli: s 
“Pulitt: Un pòo a la volte la fra: 
tel fe vere imperit a sjoldi chel 





‘moment di saren e, sul tornà don- 
zie, ‘e Spiave la cusine 0:-la'stale 
> par rivà dapròt di 56 mari quan- 


‘che nol jere nissan e viodi la bo- 
“ci 








ij ch'e ridere tal dî che pe 
‘raule inmagade. Cussì, sfuarzansi. 
i ‘movi 1 ‘larris come che ju vede- 
“vera movi! de mari, ‘e ‘veve finît 

l'mandà far (che vés salvadic: 
E tal dile "e spizzave 
regul i ‘lavris ‘strenzior'i véi, 
“vm dà di complasinze che la 


Di chei altris'di cjase, la muto nò 


| | <ofmosseve miasun: ‘no so pari, in 
‘’“’omenon igrenî e grues ch'al fasere 





“pòre' quan'che; în ‘pi sal cjîr. dal 
fon; lu discjamave ‘sul toblàt: cun 
‘quatri; forcjadis di miez quinta]. 
‘no-sici fradis che naneje ‘no si 
‘sàvin di-jè e no verin pazienze di 


LETARIS 

















‘cristiane che ’nuis fasete'imparà, e 
‘ere dute contrarie a chel spirt pa- 


1.) Wrdotte e gladiatori che cirive!: di 





000? e mai sertipti» 
Iét ‘che, culis ‘sflocjs, no'sì fasin 
‘Jondis ‘di ‘une vere‘ 

“. e che qualchi volte li. 
‘nisterials a' puedin ‘jessi dadis cen: 















‘mestriPagjelin,'invezzi, ‘nus 
‘segnare a déi, franc;'a scri 
“a: fà è cons cence falî; nus sberlo- 
ave se ‘mus’ vedere ‘a ‘clapada ‘lis 
stabelis dal ’T'otring Club o-tis'lîs 





reletrichîs'‘de strade; nus'ricoman: 


‘dave’di na .tocj& la robe di che- 
valtrisi nus'ejastiate s'o j contavin 
(bausìis e nus deve l'esempli di une 
‘onestà ‘cence ‘maglis. < 
5AEpareè che'si rifudave di ‘me- 
‘nanus'atòr è fa î purcjnéi cun tun 
SM ‘su la ‘panze è la scife di ‘sara 
«sins, lu ‘Gin parat. fr ‘des ‘scuelis, 


€ par.vot agn al è scugnit adatàsi ©. 


a:fa il ‘scrivan'cun tun nodar: 


© Fo no: sai. se :cheste condore e 
chest insegnament al è secontri des .- i 
‘alltimis dutrînis pedagogjchis.' Ha 


“osti che di lui *o‘vin ‘imparét a 


#78. galanzumign ‘e no lis mario». 


“netis; ‘0’ sai ‘che des ‘sbs sberghe- 
Iadis ‘e ‘anoje ‘di ‘qualchi :scujior 
che ‘qualchi ‘volte j scjimpave, j 
“al vin a'gràt . 

+ ae cumò par ‘ce cont che, al 
“inestri ‘Pagjelin, ‘è di fat il discors 





*da salt e a je "o sorif cheste leta- - 


‘nare 
* MENI PARUT, 





i Sen Scjefin 


“Fevelàj cui motos. Date la int:'e je 

re, par jè, nome tina file di imusis 
‘che vevin îl don'bist di movi la bo 
cie ‘e di intindi 
sole, come par dilà di un mir: no- 
me sò mari j steve dongje. 








Une di, che il timp al jere scor 
a’ vevin tiràt adun il fen dai ma- 
gréis: tal curtî! omps e feminis a” 
discjamavin i ciàts în premurò 
ne, di pòre de ploe. 

La mote ‘e jere sot il puarti ci 
fruz pizzui, Dut int un moment ju 
viodè a svolà de bande dai toblîz, 
e i umign a dismontà dai cjars € 








disgramansì i cjaveì. So pari al sal- 
tà far come un mat cul fiar che sì 
ine il fen: il tai a mieze lune al 
jeri lustri © segnàt di ros. La mu- 
te.no capive fregul, "e coreve i 
ca în là par jenîri i cjàre, dapît 
de sejale, fintremai, che puartà- 
rin fur sò mari cu la muse strafa- 
te, inviluzzade in tun pezzot in 











Tè %e jere be 


feminis a fà lis scjalis a varos, 





— pe strade dongje roe, 
che colavîn lis bombis 
sul piis e nne sdrume di int a° 
scjampavin cence savé dolà, trus 
sensi un cul altri, int un zigà spa- 
semît. È 

Xl cîl al jere dut un fic di sflan 
dòrs che sì disbessavin pegris € 
dute la vile %© jere ome sacodade 
i un ‘toramot ‘e Paiar si selapave 
di sclops. Po” te strade %e restà no 
me la mute, che ‘no capive nuje 
e nissun j ahadave. Quan'che il cil 
al s'impià un’altre volte e la roe 
“e bevè un'altre bampe di Jusòr, 
la vés de mute “e montà sù come 
slambri: 

— Prit, prît! 

E po’ al restà nome un trimàz 
di fueis insomp i pòi. 

+ N. A. CJANTARUTE 








AGHE DI RISULTIVE 





‘I frutins des scuelis 


a’ scrivin 


L’ omp salvadi 

‘Me none ‘une sere mi: a ‘conta 
‘che ‘ste flabe: Jerin une volte dai 
boscadiirs che ‘jerin lontans dal 
‘abitàt. "E -verin fate une: barache' 
“di den, e la sere quan. che torna: 
vin te. barache no cjatavin mai cè 
«che iwevin lassît a misti. Alore “e 
pènsîn di imeti in’ di vardie sul 
cuviart. : Quan’ che duce ierin 
Tontanà=, ‘chest al a ridîr'ientrà 
‘te barache l'omp salvadi; al è cja- 
‘pade une pare. che nol. podere 
naneje movisi. Dopo Îat cie l'omip, 
al è lat a contà dut ai compagns 
di lavòr. < Cè vino di fa »,”e disin, 
#o:tîn di fà une grande polente, 
di tira Jir'une piece dì formadi e 
uinimastel di vin; ‘o vin di prepa- 
raju sula taule >. "E von duc a 
ejoli la robe è dopo un pòc "e viò- 
din a jentrà l'omp saltedi: Chest 
al'viot ator sal è qualchidun e 








par furlan 





muarz; jo 'ò îerì anejmò pici- 
ine. E o ‘pues ‘cont nome ce 
che ‘mì ‘contin ‘mei fradis. 

Lar ‘dispes quan che si è în ci» 
sine, dopo mangjaî, e che je unide 
dute la fame "e nomènin i no- 
— Ce pls se fos- 
sin ancje è nonos, come che jorin 


six 
son 
ni 








«une volte, che nus contacin chés 


bielis. stòris, e tane. faz che su 
cedevin une volte, che cumò no 
si sine pluù. —. 

M. P. FRANZ 





Al jesserà fra qualchi dì 


RISULTIVE 


um librut di puisie furlane dai tré nestris autòrs: 
Novele A. Cjantarute, Dino Virgili e Lelo Cjanton 
presentàz dal prof. p. B. MARCHET 





Oleso prové un licér veramentri bon'? 


Domandait un 


| CIOCCOLAT'OVO CANCIANI: 


ma che ‘l sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
è DIN 


Licérs fins 














Licérs fins 


MATION 


— Cafè brustulàt 





Borc de Pueste 


“UDIN 

















ndr 
Guistione filotagichis 


«Screè lu batim> 















Une volte — al sarà forsi miez averino certi clery che aindurino 


secul — mi tocjà di viodi, culi a a far lu officio lu dì de vener san 
Win, uno ejise curioso sun agne- ti e lu sabado cumto e Tu barima & 
lut tal miez de glesie dal Reden: lo di de pascha es, xx -— 1469-68, 
tor e, atdr di chest agnelut, ben uno caro di legni quando fo fuete 
lavàt e inflocît, un bossul di int, lo Baptisrio toldi xiitj — 1464-65: 
Vistude di ficste, in spicte dal ple. un cerio per lo bebtimo — 1467: 
Yan cl'al veve di vignî a batià. Mi per far far Ju deptismo da vizilia 
fo sclarît che l'agnel ‘al jore stàt de pascha de mato (2) sol viij —— 
Ufiart a la-glesie da-part.di une 1469-70: spendey per far lu bafinro! 
Fantute: siore Regiue Zuejate, bui- a uno prete:— 147071: per une 
neparone di Bor' di Vilalte, mici ceri de iij pave(r)o per fur du ba: 
Cognossude col sorenon di «Mo: tim — 148081: Item de aver ei 
Stacje >. "E gere ‘duneje l'usanze contrascrito per aver lavorà zorni 
[che "prin ch'al faseve hatià dopo do per far la porta e lo altar de 
|Penedide l'aghe (Sabide Sante, sancta: Anna e meter lo barimo al 
| Pentecostis), al doveve puartà un so logo a ss. 22 per zorno val L. 2 
lagnelut. ss. 4 — 1480381: Per gorde do zo 
Î _Cheste costimanze "e jé ancimò una per lo batemo è una per la 
[vive in diviara lîcs dal Friù], e în campana d'acordo L. 2 66, 10 — 

San Canzian), 1481: spexi in più poste per cor- 
[dar ce che mi diseve puar Pre da una ala campana e una alo 
Antoni Roja, si clame cscreà lu batem 











0 — 1503: per far una chia. 
bàtim>. L'ufiarte ‘e po cunsisti ve sul batim val L.— 86,2 — 1511: 
aneje in un cavret. in doi Inzi (3) infichadi suso lo ba- 

Tal Vocabolari dal Pirone, ch'al tim et j ferro suso lo astil del co 
{ripuarte un esempli dal 1360 (Gle- felon — 15192 per far una chia- 
[mone), al è scrìt barèm. Po dîsi ve suso el Datim 














. — 1525: per 
[che l'azent al sedi just. Però in far mudar lo brtîmo ss. 8, 
Agneline (Cianton dai Grisons) TE 
sì pronunzie bùtem, e în Cjargne 

Pbatim. 

| Cheste peraule — mi scrîf il (1) Chest dizionari o vocabolari al è 


prof. Jacun Jud -- si cjate ancje veramentri imponent e ben "e fis la Bi- 
fn Val Gardone: ‘© cipieamentri fintecbe Comunli di Usi a comprila. 
EIatà, 2 il z © » jat, però, ch'o sìn dome 

[ladine e.à il sens di < batisteri >. © B (prinzipi dal secont volumi), "O risci 
idi «aghe dal batisteri s, @uncie di nò viddilu finit prime di muri. 
| I prof, Jud al scrivarà un arti (2 Vel a di Pentecostis: Cfr. Pag: 


i si 3” priul. I, 106 (Gocument furlan di Glo- 
cul sn bàtem pal Diczinnari Ru- one dal sn 1380. In tun nodir dà 


[rg Grischun (1), e al ricuar 1262, aa | di Giemona "o ù cente ni 
darà ancje il nestrì Friùl pasta rai». peraule (Penteco- 
" È o + 9 di ds popolàr; tant 
|__*O sontarai coli ce che *o cà 59 2g X pene di i papali Gi 
lcjatàt 105 ejartis antighis de ne- hus ‘manc)e. 
istre glesie di San Cristoful: Par cui ch'al va in Americhe: Pascue 
| 1449: l'acqua del hatexemo — ge fore o o florida o ge penne 
| 1450: la piera che è posta apresso Pasche; Pascuo de Reyes => Pifanie; 
[lu Gatimo — 1450: lo officio del pa fepia Ratto = padll Poi 
|Baptimo -— 1452: Item spexe che .. {3 Val a di bertuelis. n 
Ù 

















O ciclîse' se la uestre viciclete 
je squencassade pits d'une gurlete, 
pnartaile a DE LUISE în Bore Proclas, 
che guove in tan moment us ‘e rid0st 


Cjase dal Ciclo 


di GINO DE LUISA 


Lavorazion fate cun dute ta cute e cun materiti di piene garanzie, Vabo- 
ratori specializzit par Inbricà bicicleris d'ogni fate © furgonzins. 


“CENTRAL FILIAL 
Bore" Procllis 81- Bore" Puarte Grove 16 
Telelim 33-02 Telefon 3545 


. UDIN -. 


VITRUM 
di M. MARTINI 


U DIN - Plazze S. Jacum 











Il plui grant assortiment 
di porcelanis, véris e creps. 
Dut ce ch'al covente in tune cjase 
tant sclete che di siòrs. 















Dot. Marchi 


dentist 
Contrade de Pueste (Via Viit. Veneto) 32 - UDIN 












































































































PI) 


PER L'AUTONOMIA REGIONALE 





Inviare corrispondenze e collaborazione alla Redazione 


di ©“ Patrie dal Fiidl” 


via Cussignacco 4 - Udine 





De Gasperi in Friuli 


‘Per la inangurazione della Mo- 
‘stra dell'Artigianato, il ‘Capo del 
Governo verrà fra noi. 

Pensosi come siamo del hene 
della nostra Regione, non ‘pos 
mo in questo incontro dimenticare 
che De Gasperi è stato uno dei più 
tenaci assertori di quell'autono» 
mia che costituisce il principale 
scopo del nostro programma, 

gli che ha potuto constatare 
nella sua terra nativa i benòfici 
risultati dell'attuazione della rifor- 
ma regionale, ci aiuterà senza 
dubbio a raggiungere anche in 
Friuli quella riforma amministra» 
tiva che varrà ad eliminare la im 
ponente burocrazia che ci oppri- 
me. 

Ma vorremuo che il Capo del 
Governo, almeno în questa occa- 
sione, potesse conoscere più da 

iniu e il volto del Friuli. 

Vorremmo che oltre alla nostra 

ione per il lavoro, per la ca- 
sa, per le nostre cose, egli pote» 
se vedere tuttî è disagì che colpi 
scono î nostri fratellì della Car 
nîa, della Laguna di Marano, del- 
la Val Cellina, della Val Nati- 
sone. 

Queste zone hanno bisogno non 
tanto di scuole, di propazanda e 
di parole, ma di opere di lavoro, 

1 nostri Paesi e gli abitanti del 
Friuli son giù forniti di uno spi- 
‘rito di attaccamento alla loro ter- 
ra che non può essere in alcun 
modo inerinato, e d'altra parte an- 
che ì più modesti operai © agri. 
coltori conoscono per quel tanto 
che occorre, a differenza dî ab 
tre Regioni, i rudimenti del sa- 
pere. Invece sono pressati e ingiu- 
stamente da infiniti tribu 


gravati, a cagione della situazio 
ne politica, da barriere che im- 
pediseono i traffici. 

Questo, sopratutto questo, sì do- 
vrebbie far conoscere a De Gaspo- 
ri affinchè, pur nella sua visita 
fugace, intendere e 
comprendero i verì problemi che 
travagliano il Friuli. 


riesca a 


IRE FRIULANO 


Sede del Movimento: via G. Veidì Za - Udine 
C.C.P.9.1736 .intestato al Movimento Pop. Friulano 





PER LA 


DIFESA 


del nostro patrimonio spirituale 


Potrà interessare qualche particolare 
sul modo con cui vengono frattate cer- 
te questioncelle da un governo che è 
pacificamente considerato il più saggio 
d'Europa: quello della Confedèrazione 
Svizzera. Ecco quanto leggiamo sul 
«Corriere del Ticino. del 3 corrente. 

Da? rapporto del Consiglio federate 
relativo alla gestione del Dipartimento 
Federale dell'interno per il 1939 rilevia- 
mo che anche per l'cnno în rassegna 50» 
no stati assegnati a! Contone Ticina e al 

Cantone dei Grigioni i crediti previsti 











Licenze commerciali 


iscrizioni anagrafiche, 


È ancora în vigore una legge (fa- 
scista) de 1926 sulla cosidideita 
Disciplina del commercio, la qua 
le poneva certi limiti alle conces- 

ni «di licenze commercia] 
prattutto in relazione alle esigen- 
ze dei singoli comuni. Tale legge, 
esendo uno dei primi parti <cor- 
porativi>, è certamente un ana- 
cronismo e non saremo noi a di- 
fenderla. Ma, purtroppo, il Parla- 
mento, în due anni, essendo in ben 
altre faccende affaccendato, non 
ha avuto tempo di occuparsi di 
questa eredità, come di tante altre, 
sicchè la nostra è ancora una De 
mocrazia retta con leggi totalita- 
rie. E così, per quel riguarda le 
licenze dî commercio avviene quan- 
to segue. 

Poichè ele leggi son», funzio 
nano Te Commissioni comunali isti- 
tiiite nel 1926 e un certo numero 
di persone sì riuniscono periodi- 
camente in ogni comune, per del- 
le ore, ad esaminare cataste di do- 
mande che, ormai, è obbligatorio 
accogliere, non solo perchè la leg- 
ge è quell'anacronifmo che abbia 
mo detto, ma anche perchè le po- 
chissime volte che le Commissioni, 








LE SPESE 


In questi giornì abbiamo letto 
sui giornali quati 
cio della  Difes 
na spesa di trecento. 
tailianti di lire all'incirca, 
o più che meno. 

Ripetiamo trecentoventi wiliar- 
di di lire. 

Gli stessi giornali aggiungono che 
codesto onere non dere impressio- 
nare, quando lo si raffronti con le 
spese che altre Nazioni incontrano 
per tale titolo © con gli scopi di 
ssicurezza che l'aggravio persegue 
ispecialmente nel nostro Pa 

Che cosa potremmo aggiunge 
di codesto af. 


Ci è consentito di esprimere il 
nostro pensiero? 

Invanzitutto è frene mettere in 
Iuce che di queste spese militari 
soltanto il venti per cento andrà 
impiegato nella produzione belli- 
ca mentre la maggior parte di es. 
se e cioè l’ottanta per cento sarà 
costituito da stipendi che rappre- 
sentano un carico del tutto im- 
produttivo. 

Nel nostro interesse poi. e co- 
munque, il gravissimo onere non 
sarà di alcuna utilità, appunto per 
Tesiguità delle cifre in relazione 
ai carichi che gli altri Paesi han 
no assunto nei rispettivi bilanci. 

E infine, con l’amarissima espe 
rienza che abbiamo avuto, non si 
vorrà contestare che la preparazio- 
ne militare non ha mai. impedito 
alcuna guerra, 

Il pensiero vecchissimo e altret- 


MILITARI 


tanto sciocco che colui che itesi- 
dera la pace dese prepararsi alla 
guerra, è stato dimostrato quanto 
mai fallace ed assurdo da quello 
che tutti abbiamo potuto cos 
tare durante la nostra esistenza. 


Tn nessuna epoca della Storia 
umana ci si è tanto preparati alle 
guerre come dal 1870 ad oggi 
mai ci sono state tante guerre co- 
ine in questo periodo. Non sarelib 
meglio e non iù saggi 
ito. itnpiegare eran parte 
ese in opere di pace? 


La natura fta fatto di voi uno Sta- 
to federativo: volerlo vincere nor si- 
rebbe da saggio... Una forma di garer- 
no che non sio il ricultato di una îun- 
ga serîe di acrehimenti. di sciagure, di 
Sforzî e di imprese di un popoio, non 
potrà mai mettere radice 
NAPOLEONE 


baracche e bancarelle 


per ragioni del tutto particolari, 
soggettive od. obbiettive, respin 
gono una domanda, îl ricorso alla 
Giunta Provinciale Amministrati- 

i mente accolto. 
E ciò è avvenuto perfino quando 
il diniego era determinato dal pa- 
rere contrario «dell'Ufficio sani- 
tario. 

Venendo alla Città dì Udine, 
è giusto riconoscere che la Giunta 
Comunale, dopo la liberazione, 
anche nell'intento di porre un'ar. 
gine alla impressionante immigra- 
zione di forestieri ed avventurieri 
di ogni sorta, aveva, sì, stabilito 
che nessuna. licenza potesse rila- 
sciarsì a chi:non fosse cittadino 
di Udine con residenza stabile. Ma 
è anche vero che. nello stesso tem- 
po, il Comune di Udine non ha 
mai opposto difficoltà alcuna per 
Ja concessione della residenza sta- 
bile a chiunque, senza badare af- 
fatto di che razza di cittadini an 
dava arricchendo i registri anagra- 
ci e, quel che è peggio, anche eli 
scarsi alloggi rimasti in una città 
così duramente provata dalle di- 
struzioni della guerra. E vien fat- 
to di pensare che se. dal ‘15 in 
poi, avessimo avuto al Comune 
lo spassoso Empedocle Lauricella, 
le cose non sarebbero andate for- 
se peggio perchè almeno. lui, Em- 
pedocle, conoscendo bene i suoî 
polli, molti ne avrebbe rimandati 
al paesello, magari per non sigu- 
rari troppo. 

Ma. in ogni caso, ripeliamolo. la 
G.P.A. ha accolto sempre anche 
i ricorsi «deì nom residenti ed ai 
poveri membri delle Commissi 
non resta che dî compiere un inu- 
tile quanto d-sradante riti 

tt 
ique. spiegato an- 
» delle infinite ban- 
ite ovamque, quasi 
regio di ogni decoro 
di buon gusto, come 


carelle colli 
a voluto di 

e di ogni sen 
se in Udine. 
gozi forni 

î mercati di 


non bastassero 
sracche di via Zanon 
Giacomo, e come se 
ià troppi gli ambu- 


lanti e, purtroppo, ì « bidonisti » 


o e della GPA ri 
scorso al più pre 








Non dire quattro fin che non l'hai nel sacco 


La “Piccola Sorgente, di errori ad usum Delphini 


E adottato anche nelle. scuole 
del Friuli un testo dî lettura sussi- 
diaria per la terza elementare Pic- 
cola sorgente, dî cui è autore certo 
M. Cera ed editrice la S.EI. (So- 
cietà Editrice Internazionale) di 
Torino, il quale testo, a pagina 15 
pur dimostrando di essere suffi- 
cientemente aggiornato con la Co- 
stituzione della Repubblica Ita- 
liana, (poichè elenca le regioni in 
cui è diviso lo stivale) attribuisce 


al Friuli- Venezia Giulia come città 
iè principale Trieste. Ma_ allora. 
perbaeco, it problema di Trieste è 
un brutto sogno del conte Sforza. 
Trattasi di “errori” purtroppo 

i nella. letteratura scola- 


le mistificazioni. E, appunta, come 
si insegna giustamente anche nelle 
scuole, le cattive abitudini sono 
dure a morire. 

Del resto il testo è munito della 
approvazione ministeriale! 


per la difesa della lingua e cultura ita- 
liana e romancia, per un importo di 
250.000 franchi per il Cantone Ticino e 


‘30.000 franchi per il Cantone ‘dei Grì- 


gioni. La massima porte det sussidio as 
segnato al Ticino è stata nuovamente 
destinata a coprire il fabbisogno della 
Biblioteca cantonale e delle Scuole me- 
die det Cantone. Dei 30,000 franchi che 
fa Confederazione ha versato al Cani 
ne deî Grigioni per le sue valli di li 
gua italiana, l'Associazione pro Grigio= 
ni italiano Ra ricevuto da somma di 15 
cinquecento franchi. Quanto al eredito 
di 10.000 franchi în favore dette valli 
romance è-stato destinato segnatamen- 
te alla pubblicazione di un'antologia di 
poczie romancie, di un'antologia bata- 
nica e zoologica e di conzonieri. 

La Ligia Romantscha si'è nuovamente 

occupata, particolarmene nelle regioni 
gre la lingua è più minacciata. Fese 
ha inoltre pubblicato il primo volume 
delle < Chanzunettas » e collaborato ai 
tivamente ci lavori preparativi în previ- 
sione della pubblicezione di un diziona» 
rio tedesco-romancio. 
1 governo italiano invece — fiaccola 
di civiltà ecc. ecc. — sovvenziona pub- 
blicazioni, associazioni, leghe, scuole 
in funzione antislava ed antifriulana, per 
paura che l'italianità delle nostre re: 
gioni vacilli se non si spegue una buo: 
na volta il nostro «patrimonio spiri- 
tuale». 


ESODO DI GRANOTURCO 
Chi fa la parte del leone? 


Dopo il solito periodo stagio- 
nale nel quale Ja richiesta del 
mercato ha segnato una stasi nel 
commercio di sranotureo, in 
sti giorni sì è verificata în tutto il 
Friuli una vera incetta. I prezzi 
sono lievemente saliti fino a rag. 
giungere L. 4.700 al quintale: prer- 
zo però inferiore a quello di af 
tre provincie limitrofe (Trevico. 
Venezia ecc.)} 

Centinaia di mizliaia di q 
talî sono stati acquistati în Friuli 
€ partiti per destinazione a noi 
sconosciuta. Favorevoli al libero 
commercio e alla regolazione delle 
importazioni in modo che sul mer- 
cato non sì verifichi una sovrab 
bondanza del prodoto, sì vorreh- 
be che i numerosi uffici preposti 
all'agricoltura facessero sapere agli 
agricoltori i prezzi medì praticati 
nelle altre provicie e ititervenis- 
sero perchè l'utile andasse agli a- 
grieoltorî e non ai vari mediatori. 

e 


Il friulano nelle. scuole 


Nell'ultima seduta del Consiglio 
della Filologica del 21-t-1950 11 
patriota avv. Pinausi-di Gorizia, 
alla Fine della tornata prese la pa 
rola per lamentarsi come nel Go- 
riziamo la 
se sempre più perdendo terreno 
© per auspicare una energica 
zione onde salvarla portandola an- 
che nelle scuole. La parola del ve- 

ardo commosse tutti î presenti 
e il presidente a home di tutti lo 
assicurò che principale cura del- 
la Filologia è appunto quella di 
salvare la lînzua friulana. 

a 


Sfogliando un albo 


Nell'albo degli Avvocati e Pro- 
curatori di Udine per il 1950, ti 
trova che. su 130 iscritti, 22 ri- 
spondono ai seguenti nomi : 
olla, Costa. Di Pietro, Marî- 
no, Mattueci, Mencarelli. Polac. 
co, Ristori, Tonazzi. Albano, Bru- 
no. Castellana, D'Amato, Giunchi, 
Morresi. Moschetti, Quarto, Rote 
la. Scalise, Squattrito, Traverseri. 
E. come si vede, una bella per- 
centuale, per Ja Capitale del Friuli. 
Ma è ancora più inter 
che, nel dopoguerra, ai 108. indi- 
geni vennero assegnate 36 curate- 
le fallimenari, contro 9 agli altri 
22: ciò vuol dire, il 33 per cento ai 
friulani e il 40 per cento aghi altri. 
ion sarebbe più giusto il con- 
trario? 


il quele fu în Friuli nella primavena ie. 
nell'estate del 1945, pregato da un suo” 
€ nostro amico che sì trova negli Staîi 
Uniti, ‘ci ha mandato 71 seguente sritto, 
che diamo iradotto fedelmente, 


Jo arrivai în Friuli una sera, circa ta 
metà di maggio 1945. Ricordo di avere 
attraversato un lorghissimo ‘preto di ‘un 
fiume che aveva un dannato langriss 
mo nome impromunciabile, e di ‘aver 
subifo osservato, ai lati della strati “in 
nuovo aspetto dei villaggi, che cana più 
grigi e più poverì, ma di apparenza sim 
re e MORO comuni e insigni 
di quelli che aveva visto fino a quet 
momento, 

Ta mi trovno da alcuni mesi în Hate 
€ atewo Percorso tutta la perìsole al se 
guilo dei nostri mililari che avanzivnà. 
Soltanto il paese a Norà -di Balogaz 
«uevo attraversato. di corsa, 

To ero veramente infastidito per queliz 
che avevo veduto în questa nafone; non 
avevo l'animo disposto a considerare con 
indulgenza questa gente © perciò non mì 
tascizvo ‘maî ovvicinare nè da. tomki: 
ftalloni nè &a donne. Io fui. alcuni gier 
ni a Udine e qualche volle andavo a Ci 
vidale © a Tarvisio e în qualétte aftr 
villaggio che non ricordo, Qualche. co? 
lega mi fece notare che cra combiota Ir 
aismosfera © i «scghì e gli abitanti ave- 
vano un aspetto differente. Jo in princi» 
pio nor fecì caso mi avevano ache r- 
ferito î colleghi che, al momento dell'arr 
vo deglì alleati, în questi paesi cra? 
asmenule scene di servlismo noioso ca- 
mo dovunque. n seguito, viaggia» 
per il mio servizio, cominciai a rictare lu 
forma speciale dei campanili, it: profis 
singolare de le montogne, Ta molta ver 
te che lavorava sempre nei poderi e pot 
la tacitornità degli uomini e Ta riserna- 
tezza delle donne e il divetso Gagnaggio, 
di cui non comprerdevo una aporvta. “Ati 
accorsi che î nostri solili seccuori. no 
mini e donne, non parlavano quella lr 
gna perchè erano de: sud ve; ‘dietro 
alle truppe alleate, Jo non fraternizzare 
con italiani. ma uno notte, mentre an 
davo în macchina verso Tarvisìo, in ur 
inerceio di vallate trovai una ragazza, fc: 
se era un'infermiera, che mi domandò 
un passaggio. La-presi € dopo qualche 
lometro. în una vil'ata ‘stretta, mì verme 
na capriccìo: ferma; la macchina e mi 
Jeci comprendere falla ragazza. Per espe 
rienza, non mì uspellavo rosisteniode 
vece quella fn viscinta, cche quands 
per provarla, trassi: la rivoltetta. Îe fa 
alquanto indispettito e me se andii 


Aîlora, présso un porto 
in riparazione, volta; V'antomolile è ir 
nai itdietro. La rifrovai che commine 
va sola nell'oscurità e la presai di sal’. 
di nuovo. Davelti insisterà”e chieder 
Sousa e cercare di farle copire che Pas 
sicuravo di non icecorlo. Sai dopo mol: 
Ha esitazione e ver futta ît viaggia fia 
a Tarvisio non mi rivolse. ressaa de 
sola. 

—Dopo io guardavo con simpatia ia ger- 
te di quei paesì e fravai che ca fran 
gente, mollo povera, spèsso timida e 
scontrosa, molto laboriosa e anche rr 
quelle circostanze eri, ‘i generde, mol 
{o più confegriosa e non mostrama ve 
glia di scherzare, E adesso ficordo sem 
pre quel puese di ‘vita misera, ma vere 
Plice € buona, 

D. J. SCOTT 














- Il friulano 


nel' sistema ladino 

14 ®ai «Saggi Ladiniy di G.L'Ascolì 
311. #(Continuoz. ‘num. precedente) 

d ‘ampia, e più popolosa che non 

‘sia la sezione d'occidente è la centra. 

le, resta ‘la sezione orientate della zona 

‘Jadîna, che ‘è dei territori friulani; è 

do mi vi accosta cin 1 sentimento di 

© «hi rivive, dopo lunga assenza, la Pa- 

tria, Il Friuli naturale (come lo saglion 

dire, per iistinguerto.dall'amministra- 






































21 Nord, ei zion'pochi di lingua vene- 
va nella regione littoranse e pur nel 
‘bacino dell'alta Livenza, ancora sono, în 
‘questa distesa ‘di terra, non meno di 
‘450.000 abitatori, la cui favella materna 
‘è Fidioma friulano, Questi dati si rife- 
‘s<ano al tempo in cui scriveva l'Ascoli 
(1888-69): Ma ‘era’ friulana ‘anche 
Trieste i ed © è recente la vittotlà che 
dl'veneto:vi-ha riportato sul Tadino; nè 
‘ancora è spento il parlar friulano nella 
Vicina Muggia, La storia e l'estensione 
‘delle propaggini friulane sui lidi orien- 
‘tali dell'Adriatico, sarà un bet sogget- 
to di studi ‘avvenire ‘(etr. paragrafo 4, 
5); ‘nel «quale. andrà ‘involta ‘anche ‘la 
‘moria: del veneto ‘e dello slavo, che si 
interpongono fra l'Isonzo e Trieste. 





















va congiunta col resto della zona 
dadina, sono ‘ben forti, ma nor ta 
to ‘forti e :strettî, quanto son quelli 
che'uniscono fra di loro la sezione oc- 
Adentule ‘e. la scentrate. In queste, e 
fra: loro, più ‘specialmente nell'Egonti- 


















‘mel 
“te,a 



















































Wi sta ‘per classico, (ed è 
Tudinese. Così, a cagion 
abbiamo & p. 3) 


esempio, «vi 






; € a p. LITE je, lie, 
dei, senzaltra notizia se nom che tatti 
© ire valgano «lei» (nominat), oppure: 
a’, DOU, 210, vos, voi (nominat). La se- 

‘dti ‘coloro che esplorano scientifica 













I vincoli, pei quali la sezione friu 











Il campo sportivo rende tene . Gli ita 


Con nessuria meraviglia abbia 
tao appreso che il consiglio Comu- 
nale ha deciso per il prossimo zn- 
no di aumentare il numero dei 
posti al Campo Moretti con îm- 
palcature metalliche Innocenti © 
di far appello al cuore del pro 
prietario: non si sa per che cosa. 

Questa maguifica decisione di 
Palazzo non ci ha sorpreso. Cono- 
scevamo la mentalità antisportiva 
dell'ambiente. Niente. quindi ei- 
stemazione definitiva ma ripieghi, 
‘meschini ripieghi, 

E’ noto che attualmente il Co- 
muné paga al proprietario un at- 
tivo annuo di L. 600.000 e che rì- 
cava circa tre milioni quale quo- 
ta incassi di partita, spendendone 
una piccola parte nella maniten 
zioné. Una parte del campo poi l'à 
subaîfittata. Non è così che si cura- 
no gli interessi sportivi di una città 
come Udine su di cui gravita tutta 
Ia vitalissima regione friulana. Se 
il'Comune non ha i mezzi per si 











i, 
da il contratto di affitto, in modo 
ida lasciar libera la via.alla co- 
stituzione di una società per il 
campo Sportivo, la quale dovreb- 
be impegnarsi a sistemarlo. ade- 
guatamente. Il campo . Sportivo, 
potrebbe rimuariere dov'è ora. La 
pista per le conse al trotto potreb- 
he cssere abolita giacchè è as 
sudo che essa rimanga ad occu- 
pare così vasta estensione dî ter- 
reno prezioso in zona così centra- 


‘Te per quelle una o due manifesta. 


zioni del genero ‘all'amio che vi 
hanno luogo. Tutto intorno alla 
pista per l'atletica si potrebbe co- 
struire tribune în cementò, parte 
coperte, parte no. E’ già che cì 
siamo perchè non sì risolve la que 
stione della palestra? ‘Che fa il 
Coni? La notizia poi che il Conî 
interverrà con.il 25% nella spesa 

il ‘campo sportivo: è ‘uma cosa 
de Bon ‘possiamo credere giacchè 








11 Coni anche recentemente ha di 
chiarato che:non spenderà nulla 
peri campi sportivi in genere, fi- 
guriamoci se-aprirà la borsa per il 











pre sportivamente in coda? 

Ed evco un altro hel caso: a Tri 
cesimo è stato da privati costruito 
un magnifico campo sportivo su 
terreno dell'Ente Comunale di 
Assistenza, Il consiglio Comunale 
alta unanimità {anche la mino. 
ranza) ha deciso di assumersi l'o 
nere di affittto senonchè passata 
la pratica per la approvazione alla 
giunta. Provinciale amministrativa 
essa è stata bocciata... {senza com- 

mento...) 


Da che son nato mi hanno fat 
to la testa grossa con la storia che 
Vitalia è la patria della civiltà, 
Da ciò si dovrebbe poter arguire 
che Vitaliano è il popolo più civi- 
le del mondo. Osservando però 
quello che sta succedendo nel no- 
stro paese sì direbbe piuttosto che 
l'Italia è uno dei paesi più barba 
ri della terra, Un pacse di gente che 
non sa governarsi, di gerite che ha 
bisogno della guida per il minimo 
atto della vita pubblica e privata, 
Un giorno arriveranno a «disporre» 
da Roma che tutti ì cittàdini che 
circolano dopo il calar del sole 
debbano portare un lanternino 
acceso, come facevano gli inglesi 
con ì negri del Kenia. 

Tutto viene da Roma. Tutto de 





Nella Federazione calcistica 


ANCORA 


E' noto che tempo addiètro il 
cav. Pettariui, presidente della. Le- 
iuliana di calcio, diede le di- 
missioni. 

1 componenti il consiglio della 
Lega furono pregati dalla FIGC, 
contro loro voglia, di rimanere in 
carica. Al posto del cav. Pettarini 
venne nominato un goriziano, per- 
sona competente. I giornali di Trie- 
ste, fiutato il pericolo che la Lega 
‘venisse trasferita a Udine, come sa- 
rebbe logico, cominciarono a scam- 
panare ‘al solito modo. Improvvi- 
‘samente i componenti il consiglio 
della Lega, tra cui i friulani dottor 
Fortmi, sig. Blasig, sig. Liva, lesse- 
ro sui giornali che il Consiglio stes 
so aveva dato le. dimissioni e che 
era stato nominato commissario il 
triestino sig. Petagna. In altre pa- 
raloe i friulani erano stati defene» 





SOPRUSI 


strati. La faccenda è semplicemen- 
te inaudita. 

Sappiamo che prossimamente sa- 
rà convocata a Udine una assem- 
blea straordinaria dei rappresen 
tanti di tutte le società calcistiche, 
dove ì defenestrati esporranno ls 
situazione. 

E° superfluo ricordare che, secon» 
do lo statuto, se venti società desi- 
derano la Lega a Udine, essa deve 
venire qui e qui esistono sessanta 
società. 

1 Friulani non saranno più pe- 
core. Essi hanno il diritto di veder- 
ci te chiaro. 

Perchè Pettarini ha dato le di- 
missioni? Perchè Trieste insiste 
tanto perchè la sede sia a Trieste? 

Deve il Friuli essere sempre In 
vittima di metodi di prepotenza 
che dovrebbero essere tramontati 
per sempre? 


























CA, SIGNORE! 


Conversazioniicon i iettorifsu questioni politiche, linguistiche, latterarie 


Le banche cooperative 
Eggegio sig. Direttore, 
nel n. 8 del Suo pregiato gior- 
‘nale c'è una «Note sugli Istituti 
di Credito in Friuli» che — a 
‘perte la domanda finale, alla qua- 
le non posso certamente risponde. 
te — vorrebbe essere di obbietti- 
ve informazione. 
Come tale è molto incompleta 
perchè, fra altro, tace l'esistenza 


tuti dî credito operanti nel Friulî 
le Banche Popolari Cooperative 
che rappresentano un complesso 
notevole sia dal luto potrimonia. 
le, sia da quello etico e sociale. E 
noto che 





sto del danaro; e che ad esse fan- 
no capo interessi ben più impor- 
tanti, per esempio, di quelli delle 
pur ite Casse Rurali. 

Questo solo per la precisione 
che gioverebbe anche al Suo fo- 
glio e mì creda 

IL DIRETTORE 
della Banca Cooper. Udinese 


E' suiperfino osserrare che quel 
Ja domanda finale sila quale Ella 
dice di non poter rispondere, era 
Tanica cose, în quell'articolo, che 
avesse tina qualsiasi importanza 
dal nostro punto di vista. Il resto 
era um.... lungo pretesto. E se non 
avevamo elencato Ie Banche Coo- 
perative, potrebbe essere perchè 








‘mente queste materie, lungi dall'andar 
appazata, dovette così farsi, come ognun 
‘vede, più che mai tormentosa; e urgi 
che si portasse qualche riparo, massi- 
me în ordine al vocalismo, 

{Continua nel prossimo numero) 








non si pensava che la famosa do- 
manda le riguardasse. Ora, poichè 
invece pare che anche questi Isti- 
tuti di Credito desiderino essere 
mistico, eccoli accontentati. 


Collaborazione 


— Questo è il terzo articolo e se non 
lo vedo pubblicato, dovrò pensare di 
nori essere all'altezza della vostra Reda 
Zione. Ma, allora, perchè di testo în 
tanta invitate è letiorî elle collaborazio” 


POROJULIENSIS 


genere. E gincchè Ella ne porge l'occa- 
sione, rinnoviamo l'invito 2 collaborare 
a tutti i nostri smio; che condindono ii 
giostra pensiero, che samo tenere în pen- 
ra în mano, che hanoo veramente qual 
che cosa da dire che sia sensata ed im 
teressunte e che sanno liitansi a trat- 
tare argomenti dî loro specifica compe 
tenza. Invece noq ebbiamo bisogno di 
cifritiure sui tema generico dell'auto 
‘nomia e della regione; nè di ingenue in- 
determinate e indimostrate querele o e- 
lucubrazioni su fatti di politica mondiale 
nè di ‘soccorsi per le nostre polemiche 
contro i uterroni sdotivi dai baffetti alla 
Gennaziello» — come dice on candido 
suggeritore di bettate spiritose; nè di 
prosette frinizne « carattere pedazogico. 
specie se squallidamente. destituite di 
un minimo di senso letterario; nè di fdîe 
originali ed inatuabili; nè di quatsas' 
cosa che sappia di fanatismo mistico e 
retorico. In ogni caso fl direttore dere 
tener conto più dell'equilibrio, della va- 
tietà e sostenzialità della materia di cir 
scon Nume che delle comsressibili 
impazienze dei collaboratori. 


Geografia 

Sir, spès e cun pust È lei il vue- 
stri Sjueî, che m'al impreste une 
vore gentilmenzri il nestri. Dean, 
Monsignòi pra Bepo Fontane. Sul 
cont dal Sfuei nol è nuje ce dî; 
P ores dome domanda a «Tite », 
chel siòr ch'al met lu firme te ru- 
briche dai «Fruzzons » parcè mai 
che tal indirìz del Sfuei @° metin 
” Tarvisio în Valromana” o pîr 
(come în chest meis) « Tarvisio in 
Valbruna ». Jo ? èi simpri crodît 
che ancje chei de «Patrice» 0° sa- 
vessin che Tarvis nol è nè ta Val 
brune nè ta Velromane, ma tal 
miez de Valconel (Kandlthal: cur 
sì si lej tai vecjos sfueis dal Ar- 

È, SIOrUt...).. 


chivi, 





TONIN DE VAL. 


Lui al è une cose di 
siòr Tonin, ma al è ancje Lui shal: 
gjade direzion. Lis eòs justis os 
sersazions a’ lavin fatis al perso 
nàl di spedizion dal Sfuei, no a 
«Tite» ch'al è une persone che 
A pes mans altris dafis e no je col. 
pe dai strambaloz scriz su la fas 
sete. La Redazion, cumò che je vi- 
sade, ‘e pensarà a tirà lis orelis a 
cui che sal merte. E se Lui nns 
mande ancje la 66 direzion juste, 
"o provarìn a faj vè il sfuei perso. 
nalmentri, cence ch'al vadi a di- 
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liani a balia 


ve essere fatto a Roma. Da Roma 
ci devono dire da che giorno deve- 
incominciare il riscaldamento ine 
vernalo, ‘come dobbiamo 
come dobbiamo lavarei, 
dei fatti noî non 
1m popolo civile. Sinmo una mas- 
sa di 46 milioni di unità umane 
postrette a vivere sotto dettatura,, 
Quarantasci milioni di ignoranti. 

Vediamo per contro che ‘cosa 
succede negli altri paesì © pren. 
diamo ad esempio gli Stati Uniti: 
140 milioni di abitanti amalga» 
mati în una federazione di 48 eta. 
ti, 1 distretto, 2 territori. Sono 
quindi una media di 3 mlioni dî 
persone per ogni complesso, che 
sì governa con le leggi ben più li-. 
here dî quelle previste per le no. 
stre regioni: 119 vere © proprie 
repubbliche aventi un massimo 
comun denominatore. E la gran: 
de estensione delle autonomie e 
delle iniziative è il fattore primo 
del loro progresso | 


Veslirci, 
Alla luce 














le). 
Là non è un cervello solo che Ja- 
vora per ogni settore della vita na-. 
zionale, ma ogni cervello è invi. 
tato a dare quanto può per il he 
nexsere di tutti. 

Qui, da noi, no. Pochi cervelli 
devono dirigere la baracca per 46. 
milioni di pecore: un cervello per- 
ogni settore della vita nazionale: 
il cervello del capo divisione ad- 
detto ad un determinato set 
tore. Questa è l'incongruenza del 
la nostra organizzazione statalez 
€ incongraenza maggiore è il de. 
siderare che ciò permanga con il 
tacito e falso riconoscimento di 
incapacità al popolo italiuno. Sa- 
pienti sono solo gli alti papaveri 
della burocrazia romana: che iF 
più delle volte sono invece bassi, 
anche di statura, perchè meridio- 
nali. 

Gli antiregionalisti dicono che 
la regione sarebbe altra burocra- 
zia aggiunta alla molta già esisten-. 
te. Questo può essere vero se sî 
vuol creare un nuovo organismo. 
per poi controllarlo nei più minu- 
ti particolari, per soffocarlo di 
scartoffie e di disposizioni, per 
controllare tutte le virgole e non. 
solo il «rendimento». 

Ma l'autonomia non l’avremo. 
mai se deve venire da Roma: dico. 
no che Roma è eterna! Ma stia at- 
tenta anche Roma. Stia attenta per-. 
chè il progresso à fabbricato mezzî 
di distruzione tremendi, ma non; 
è riuscito ancora 2 fabbricare cor-. 
de che non si spezzano; ed il gior- 
no che il popolo italiano, o parte. 
di esso, fosse stanco, Roma potreb.. 
be anche morire d’inedia, abbap-- 
donata ed odiata da tutte le conso-. 
relle italiane grandi e piccole. 

Oggi c'è qualche mezzo abba-. 
stanza semplice per farsi ricono-- 
scere il diritto all’anto-governo: un: 
plebiscito ed il ricorso all'ONU. 
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